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ИДУ зд WHOM 
--------------------- Александр ДУНАЕВСКИЙ-------------------------------------------------

В эти дни, когда все прогрессивное челове­
чество отмечает столетие со дня рождения вы­
дающегося писателя-интернационалиста Ярос­
лава Гашека, во многих странах выходят кни­
ги, посвященные талантливому сатирику. К 
сожалению, за рубежом появились и издания

другого рода, пытающиеся исказить образ Га­
шена, навести тень на него, представить его 
пребывание в Советской России в ином све­
те. Об одном из таких случаев и рассказывает 
писатель А. Дунаевский.

ДЕЖУРНАЯ по Пражской 
научной библиотеке отор­

вала меня от старой газетной 
подшивки: сообщила, что со 

! мной хочет поговорить приват- 
доцент западноберлинского уни­
верситета Ян Бервид-Буквой. Он 
пишет монографию о чешском 

; сатирике и, узнав, что в Праге 
находится советский писатель, 
автор повести «Иду за Гаше- 

; ком», хотел бы встретиться.
Представившись, Бервид-Бук­

вой начал с того, что родился в 
Чехии и интересуется Гашеком • 
с... шести лет. В зрелые годы 
прочел все, что написано им и о 
нем. Знаком и с моей повестью, 
но не во всем согласен с авто­
ром. Не верит, к примеру, в под- 

і линность письма-ответа Гашека 
Салату-Петрлику, тогдашнему 
председателю Центрального Че­
хословацкого бюро агитации и 
пропаганды при ЦК РКП (б), со­
зданного в Москвё весной два­
дцатого года.

— Письмо не гашековское, 
фальшивка,— изрек Бервид-Бук­
вой.

Я был удивлен. Ксерокопию 
письма мне выдали в Пражском 
партийном архиве.

‘ Вот что он писал от 17 сен­
тября 1920 года из Восточной 
Сибири: «Ваше письмо меня по­
радовало: оно говорит о том, 
что на меня больше не смотрят, 
как на человека легкомыслен­
ного, неустойчивого. Неустойчи­
вость свою я утратил в течение 
тридцати месяцев непрерывной 
работу в Коммунистической пар­
тии и на фронте... Путь от

, Симбирска до Иркутска я про­
шел с Красной Армией, где на 
моих плечах лежал груз различ­
ных ответственных обязанно­
стей — партийных и админист­
ративных...»

Да, в то время он был на­
чальником интернационального 
отделения политотдела армии, 
заведовал чехословацким отде­
лом при Иркутском губкоме 
партии. «Потом я — редактор и 
издатель трех газет—немецкой 
«Штурм», в которой я сам пи­
шу статьи, венгерской «Ро­
гам», в которой у меня есть 
сотрудники, и бурят-монголь­
ской «Ур», в которой пишу все 
статьи—не пугайся, не по-мон­
гольски, а по-русски,— у меня 
есть переводчики,— писал Га­
шек,—...Сейчас на мне висит 
РВС армии, чтобы я издавал 
корейско - китайскую газету. 
...Если я поеду в Чехию, то не 
для того, чтобы любоваться чи­
стыми улицами Праги или про­
верить. пишут ли еще газеты, 
что я «примазался к коммуниз­
му». Поеду туда, чтобы отхле­
стать по заду славное чешское 
правительство с такой же энер­
гией, с какой я привык делать 
это за годы боев нашей Пятой 

армии с сибирской реакцией по­
койного адмирала»...

Стиль, манера письма—гаше- 
ковские. Перечисленные долж­
ности имеют документальные 
подтверждения.

Однако какими же доказа­
тельствами располагает приват- 
доцент, утверждая, что это 
письмо — фальшивка?

— Весьма убедительными,— 
парирует Бервид-Буквой.— Если, 
допустим, было такое письмо, 
то почему мы о нем узнали че­
рез тридцать с лишним лет?

— Находят же письма Пуш­
кина, Лермонтова, Достоевско­
го даже через сто лет!..

— Находят подлинники,—воз­
разил приват-доцент,—а не по­
дозрительные копии,- не имею­
щие выходных архивных источ­
ников. Куда, спрашивается, ис­
чезло само письмо и существо­
вало ли оно вообще? Вы не за­
метили или не хотите заметить 
еще одной детали. Хотя письмо 
составлено по-чешски, в нем 
попадаются русские слова. Ду­
маю, что не ошибусь, если ска­
жу, что писал его не чех, не 
Гашек. Почерк могли подде­
лать.

Чувствую, что мои аргумен­
ты не убедили приват-доцента. 
Обещаю, что сразу же по воз­
вращении в Москву передам 
ксерокопию и для сравнения 
несколько других документов, 
собственноручно написанных 
Гашеком, известному эксперту- 
почерковеду. Пусть определит, 
кто прав. ,
V ТРОМ меня разбудил на-
■' стойчивый телефонный 

звонок переводчицы Магды:
— Послушайте, Бервид-Бук­

вой приготовил для вас «бом­
бу», способную разрушить 
ошибочное, по его мнению, 
представление о причинах вне­
запного отъезда Гашека из Рос­
сии. Приват-доцент готовхвстре- 
титься сегодня в десять ноль- 
ноль...

— Вот вы писали, что после 
возвращения в Прагу Гашек не 
изменил своих взглядов, остал­
ся верен коммунистическим 
идеалам,— продолжил прерван­
ный накануне разговор Бервид- 
Буквой.— Но почему тогда, 
спрашивается, вернувшись на 
родину, он старался никому не 
рассказывать, чем занимался в 
Советской России? А если и 
говорил об этом, то только 
оставшись наедине с супругой 
Александрой Львовой?

— Откуда это вам известно?
— Из советских источников. 

Разве вы не читали брошюру 
«Ярослав Гашек в Башкирии»?

Я, конечно же, читал. И да­
же помню наизусть стрвки, ко­
торые можно толковать двояко: 
«...Ни Гашек, ни Шура никому 
не рассказывали о своей прош­

лой жизни... Только оставшись 
наедине, они говорили о Рос­
сии, об Уфе, о родственниках».

— Разве вы не догадывае­
тесь, почему они говорили о 
России только наедине? — ки­
пятился приват-доцент.— Пото­
му что Гашек с женой бежал из 
России! Удирал от большеви­
ков, от их суда и сурового при­
говора.

— Какая нелепая выдумка, 
господин Бервид-Буквой!.. У нас 
же с вами серьезный разговор! 
Откуда вы взяли, что Гашек 
бежал из России?

— По логике вещей. Бежал 
же он от анархо-коммунистов, 
бежал из австрийской армии, а 
позже от легионеров... и от 
большевиков тоже.

— А где факты?
— Пожалуйста. Ознакомьтесь 

с книгой Густава Яноуха «Га- 
. шек —отец бессмертного Швей­
ка». Там их — лопатой греби.

Пришлось признаться: об этой 
книге я слышу впервые. Она 
вышла в Мюнхене и Берне.

Принесли книгу и перевели 
ту страницу, на которую' ссы­
лался приват-доцент. Яноух пи­
сал, что буржуазия всегда ви­
дела в Гашеке красного комис­
сара, а большевики-де — сом­
нительного и неустойчивого че­
ловека.

— На чьи свидетельства ссы­
лается автор?

— На воспоминания Льво­
вой...

— Львовой?! Не может быть!.
Все написанное вдовой вы­

дающегося чешского сатирика 
помню чуть ли не наизусть. 
Александра Гавриловна прошла 

■с Гашеком по дорогам войны от 
Уфы до Иркутска, видела, как 
уважали и ценили его.

— В каком году вышла книга 
Яноуха?

— В шестьдесят шестом.
— А Львова умерла в шесть­

десят пятом. Естественно, что 
все, приписанное ей Яноухом, 
опровергнуть она уже не могла.

Читал я и интервью, которые 
Львова давала: никому и ни­
когда она не говорила о бег­
стве Гашека из России. Наобо­
рот, в своих воспоминаниях 
Александра Гавриловна писала, 
как сибирские товарищи тепло 
провожали Гашека. Все они счи­
тали его убежденным и образо­
ванным коммунистом.

— Это, как у вас в России 
говорят, бабушка надвое сказа­
ла, — не сдавался приват-до­
цент. — Если вы Яноуху не ве­
рите и считаете написанное им 
клеветой, надеюсь, вы читали 
статью «Ярослав Гашек, жизнь 
и творчество», опубликованную 
в тридцатых годах в журнале 
«Литература мировой револю­
ции», выходившем в Москве.

— Как же, помню, читал.

По пуі» из Новосибирска в 
Красноярск в теплушке, автор 
статьи встретился с человеком 
в военной шинели (фамилия в 
очерке не названа), который 
отрекомендовался знакомым 
Гашека. «В Красноярске жил 
в одном доме, но имел с ним 
мало дела. Насколько я на­
блюдал и знал, он работал хо­
рошо. В области теории тогда 
ведь немного требовалось. Он 
не был марксистом или комму­
нистом в теоретическом смысле 
этого слова. Несмотря на свою 
тучность, он был очень подви­
жен...»

Это безответственное выска­
зывание безымянного попутчи­
ка, к сожалению, теперь меха­
нически кочует из одной книги 
в другую. А следовало бы за­
думаться. Ведь хорошо извест­
но, что Гашек не только изучал 
в России марксизм, но и препо­
давал в партийной школе Поар- 
ма.

Как можно относиться с до­
верием к словам случайного че­
ловека? Ну хотя бы о том, что 
Гашек, мол, несмотря на свою 
тучность, был очень подвижен.

Достаю из папки три фото­
снимка, сделанных на Урале и в 
Сибири. Таким он запомнился 
всем, кто знал его. Подобные 
снимки, изобличающие лжеца, 
запечатлены в книгах, вышедших 
в нынешнем году, объявленном 
ЮНЕСКО годом Гашека.

★
А как же обстоит дело с пись­

мом Салату-Петрлику? В Моск­
ве я передал ксерокопию из­
вестному эксперту-почеркове­
ду Валерии Николаевне Визи- 
ровой. За четверть века ра­
боты ей приходилось исследовать 
тысячи различных почерков. 
Визирова пришла к выводу, что 
письмо, посланное из Иркутска 
Салату-Петрлику 17 сентября 
1920 года, принадлежит Яро­
славу Гашеку и «не может по­
вторяться в почерке другого 
лица». Это авторитетное заклю­
чение я послал Бервиду-Буквою.

Как бы то ни было, нелишним 
будет напомнить приват-доценту 
строки из статьи Ивана Ольбрах- 
та, напечатанной в «Руде право» 
еще в двадцать первом году, где 
воздавалось должное Ярославу 
Гашеку: «Он снова смеется над 
целым светом. И только над од­
ним — нет: над коммунизмом и 
своим омским прошлым. Это бы­
ло его лучшее прошлое».

Живи Ярослав Гашек, он бы 
зло высмеял яноухов и ему по­
добных клеветников, тщетно 
пытавшихся перечеркнуть его 
лучшее прошлое в революцией 
ной России.


